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ASSENT:

REPUBLIC OF VANUATU

THE LOCAL PRODUCE CESS AGT No. 37 OF 1989

19/12/89

COMMENCEMENT: 26/3/90

To mékéﬁprbﬁisioﬁ'for“ﬁhe'i9vying and collection of produce cess, in
order to provide an income for the local goverament councils.

- BE IT ENACTED by the President and Parliament as follows:-

INTERPRETATION

1,

For the purposes of this Act,

Mauthorised person' means anj person'authdrise& by the Minister
te perform any duty or exercise any powers: under'this Act or any
regulation made thereunder;

"Minister" means the Miﬁiétér responsible for local authorities;
“prescribed ccmﬁﬁdityﬁ means a bréscribéd. commodity declared

under section 3 of the Vanuatu Commodities Marketing Board Act,
No. 10 of 1981;

'wgpecified local goverrment region” means the local government

region[spgcified in an order made under section 3 of this Act;

"specified local produce'' means any local produce specified in
the Schedule to this Act;

"Vanuatu Commodities Marketing Board" means the. Vanuatu
Commodities Marketing Board established: under the Vanuatu
Commodities Marketing Board Act, No. 10 of 1981,

IMPOSITION OF PRODUCE CESS

2, (1)

(2}

VWE;)"

Subject to the provisions of this Act, within any prescribed
local government reglon, there shall be charged at a prescribed
rate produce cess on every local produce which is specified in
the Schedule to this Act,

Prescribed rate of the produce cess which shall be charged on
any specified local produce shall be not more than 2% of the
markec value of that produce.

Produce cess shall. be charged to and paid by the buyers of

Rk =gk

(4)

specified local produce for the local market or overseas mariet,

at the point of entry to local market or at the point of export
as the case may be.

Produce cess shall be paid to and recovered by the local
government councils, in such manner as may be prescribaed by the
Minister,
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(5) Each local goveramett council shall be responsible for the
collection. of. produce ‘Cesd, - on the' specified local produce,

~ produced in. the local. government regﬂon nf that local government
council, o .

MINISTER'S POWER TO MAKE ORDER
3. (1) The Minister may by order Specify -

(a) the loeal government region in whlch the produce cess shall
be charged .

{b) “the spec1fipd local produce on which the produce cess shall
- he charged°'- :

-(ﬁ)‘;the rate of the produce cess to be so charped.

(2) . The Minister shall: prior to ‘making any’ order under subsection
(1) .in respect: of any specified local produce, be satisfied that
within the local government region proper marketing procedure is

oo, established :to. facxlitate the collectxou of produce cess on such
oL produce,. . : o

GESS ON PRESCRIBED COMMODITIES - :
"4, When .any.specified. local product- falls within the meaning of
"prescrlbed commodicy”, the produce cess in respect of such
_ specified. local. product shall  be charged to and paid by the
Vanuatuy Commodltles Marketlng Board.‘ '

 MINSTER'S POWER TO SPECTFY LOCAL PRODUCE

5. - The Minister may from time to time by Qrdcr amanu uhe schedule
to this Act -

- tﬁ):_ by Addingw&o‘thesloéal produce specified in that Schedule,
‘ any local produce specified in that order, or

(b) by deleting any local produce speczfied in that Schedule.

POCKET BOOK TO BE. ISSUED BY THE LOCAL GOVERNMENT COUNCIL

6. (1) Each local government council® shall issue teo the buyer of
specified local  product under’ this Aét an appropriate docket
boolk in the prescribed form, to be kept and maivtained by such
buyer, in accordance with the regulatlons made under this Act.

. (2).The- docket book referred to in subsection (1) shall cnntazn the
—~)—f———~)—*‘——“ﬁﬁﬁﬁt1ty and “value. less- percentaye charged and any other
particulars that may be prescribed under this Act.

INFORMATION TO BE FURNISHED WHEN REQUIRED

7. (1) The Department of Local Govermment may for the purpose eof

P sarisfying itself that the provisions of this Act are complied
with, inspect periodically the records kept and maintained by
aony buyer of a specified local produce under this Act,
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”(2)1.The Department of Local Govermment may by nouxee in writing call

o upon’ any- person to - furhfsh before a  specified date such
information, "record or -particulars as may bd required for the

. ﬂ””;r”R“rP°5ﬁ§;Qf this Act,

OFFENCES

3. Any person who -~

P L. - ey b e
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(a) contravenes or fails to comply with any of the provisions
of this Act or any regulation made thereunder; or

T (b)Y for tﬁo purpos s of this Act, :ﬁakas any statement or

furnishgs any- information, record or parniculars which is

_QW?to Lhe knowladgeuof ‘that person untruec or incorrect; or

:4thg£9){“on1ts owx refuseu to furnish afy- 1nformation, record or
: . particuiars required to be furnished under this Act; or

_ (d)-(re51sts or - obstructs any’@ffice%boﬁ‘ﬁh& N ocatilzovernment
e council, Department ofilLocal deethMEnt or-“any other
e authoerised person in the:y of!

or in the exercise of’ ‘th j =
.WvAct or by any rcgulation madc thareuhd@ﬁ,l

shall ba gullty GF 4n of fencd’ aﬂﬁtshhil“@h!cbﬁVﬂEbidh‘be liable
to pay a fine mot ‘exceeding 1 million watu'or to imprisonment
for a term not exceeding fxve years or to boLh such fine and
imprlsonment. ERINGEIE A SR

REVENUE FROH CESS N ‘ ' :

9. All sums paid”to or collected by a local government council as

' ' produce -cess under this Act shall become part of the recurrent
revenue of such council. - - : :

-REGULATIONS . .
_1Q. The Mlnlster may mak‘_

iz

or\the;purpose of carrying“éut or- §1ving effect to the
" principles and provis;ons of thlS Act,.3u

Aads LUV anddaende g :.1 e i :' s
TTUBY in respect of any matter sratedior requlred by this Aet to

_be prcscribed.”[ , ERpEE

COMMENCEH_NT

‘11, . This Act shall come inte foréé éﬁﬂthcﬁﬁaﬁﬁ of it%ﬂgﬁﬁiication in
~ the Gazette. . ahr it 0 :




SCHEDULE

Local produce

(1)
(1)
(1ii)
(iv)

{(v)
(vi)
(vii)

(viii)
{ix)

(x)
(xi)
(xii)

(xiii)

Coconut
Copra
Cocoa

Coffee‘

_ Potatoe

Beef

Kava

Sandlewocod

Sea products

Coconut_crab

Poultry or poultry products

Pork or pork products

Logs, timber or auny other

produce

section 2

forest
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)] IV dncombe & o imqtur Consei ] provincial de percevodr la  tase
sur 1 Ggnegs provenant de la végion Sur
Taquel le BT B,

} UUV{JIF( DU MIMISTRE DE FREMDRE DES ARKETES
1) Lag Mivistre peul, par arrétd, détermingr

Al e region  provincials dans lacguelle la  bamxe  sr an
freocdutt est imposée 3

N (59 be protheit Lo dong sownle b la

il e taux de la taxe alnsi oposdes,

aphe 1) aw
WA Er L L
abli dans 1a
Fioom e

oy fivartt de prendre un arr bl wer Lo du pear g
_ Litrs d'un produit lTocal dés L]rrw le Mindgtre a’
) : dispusitift  approprié  de mise en marchd est &b
; i du Conseld provinclal pour fFaciliter |
La tease sur ledit produit.

TOKE SUR lES FRODUITS DE BASE :
) A Loorsagu tun produeit local désigng rdpond & la définition  de
produit ode base”,  la taxe Doposdés swe ledit produit local
clds i gy corhae et acguittée par 1 'Ffice eednmer el @l d sae

tion des produits e base de Vanuwabu.

J FOUVOIR DU MINISTRE DE DESIGMER DES PRODUITS LOCAUX
A, l....(-'.?.« Miristre peut, de temps & awtre, oodifier par  arvélbd
TAnnexs de la présente lot

&) g adewtant awt progudts Tocass inserdbs s ladite
Brrexe, un produdt local désigndg par ledit arrélé 3 ou

WS

3 @ rayvant un produit local désigné de ladite Annexe.

_,l’%RNETS DELIVRES PR LE CONBEIL PROVINCIAL
13 Chaque  Conseill provineial nm ivre & 1'achetewr d'un produit
e ¢ celdmigries en verbu i Hhe bod o oun cernek e

formal prescrit que doit tenir &

Ly

e eornt o e

MEmeETTL. o L& 1é L e
présente 1ol

o bt armet visd aun parageaphe 1) doit peroettre de noter  le
) monn e 100 ke o Torigine du prodaity, Ta patwe du produit, la
crantite et la valsue moins Le powrcentage §mo et toug
alvkre cdébails oul psuvent @tre prescorits en vertu de la

praésente Loi.

er-——ghe— @



REMSEIBNEMENTS & SOUMETTRE SUR DEMANDE

T 13 L S iee de ) administration locale peut s
' ernte Lol sont ob 28 )
# donar pear boat
nlication de la

=
: oeument s Lernas
drun produit ) locael désigné en ap
Lovy .

ale pett demancher
CEns

Service  de I administeation loo
serdt & guicongue de fouwrndr, dens owr délal fixd les
grements, documents ou débails dont 41 peal avoir
prowr bes fins dlapplication de la prdsente lot.

TRFaCT TOMS
£ fie conopse -

R grvfreint oo conbtoene e disposition de la pr IR
. Tol ow de tout wéglemsnt établi sous son antorite ;3 o

b} aws  Fins de Ta oprésente loid, Ffait wne déclaration ow
aarmit o des renselgnements,  documents ow détails ogu'il
zad o Faur o dnexa

o) omed o refuse de fowrndr des renselgnensnts, doocwmentes
pr débaidls dont on sdige la production en vertu de  la
pédrmants Lol 3 ou

il proviTe

! g Fadt entrave & un agent du Done
Cial, wun agent du Service de }administration locale ow
Loty autre personne habilitde dans  LDlexercice  des
fonctione gui lul sont imposdess ou des pouvoiprs qui Tuwd

contérds par la présente Lol ow par o un réglement
1l mous son aunbord te,

coonmert e Infraction gl 1 Tsxpe g B3 el reconmiu o e
ble & wne  amends 0 excddant pas wun million  de vatu
CLL OO0, 000 VT ow & un enmprisonnenent o wne périd

dant pas cing 95 ans, ow aux deuwx pelnes & la fois.

LE FRODUIT DE LA TaAXE
., T les mortants encalssds ou perges par wun Comsedl provin-—
cial  aw titre de la taxe suwe les prodeits locaar  enbtrent

U

REGLEMENTS
1. L Mindstre peat institosr des réglemsnts -

Y aux Fine de 1 Texdoution ouw de 1 application des prin-—
el diepositions de la présente Lol g

(g BT

23 au titre de teulte aquestion & prescrire comme la présen-
te lod 1dnomoe ow 1 exige.

EMTREE EN VIGUEUR
v La présente lol entrera en vigueur le jowr de sa publication

ant Journel OfFfiocisl.
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THE JOINT TAXIS REGULATION No.36 OF 1966 ' ’

APPOINTMENT

IN EXERCISE of the powers conferred by section | of the Joint Taxis

b Regulation io.36 of 1966, os awended, T, TOLU ABBIL, Minister of lome
! Affairs, herchy appoint :
b ANDREW ALA
3 £6 be the livensing officer for the Municipality of Luganville and the
_ Santo/ilalo Local Government Region, fov the purposes of the Joiut Taxis
' Regulation No.306 ol 19606, as amended, with effect [rom the [‘ﬂ’
day of /}Pr,[ , 1990,
R | Magch
} MADE at Port Vila, this | g day of ' ' Ll , 1990,
J
} N R
)
1.



NOTICE OF MEETING

VANUA NAVIGATION LIMITED
{(In Voluntary Liquidation)

Notice is given that a final meeting of members of the company will be
held at lhe offices of KPMG Peat Marwick, Melitcoe House, Rue Pasteur,
Port Vila on 3 May 1990 at 10.30 am.

The purpose of the meeting is to receive the Liquidator’s account and
his ygeport oup the winding up.

ated 22 March 1990
B L Hawkes
Liquidator

NOTICE OF RESOLUTION

VANUA NAVIGATION LIMITED
{In Veluntary Liquidation)

Notice is hereby given that at a General Meeting of Members of the
company, a resolution that the resignation of Gary James Wallace as
joint liquidator be accepted and Bill ILeslie Hawkes continue as sole
liquidator was passed.

Mg

22 March 1990,
B L Hawkes
Liguidator
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REFUBL TEUE DE VANMUATU

REGLEMENT COMJOINT NO 36 DE 1966 RELATIFE ALX TAXTS

PRAENATION

LE MIMISTRE DE L INTERIEUR

Vi les pouvoirs gque luli confére 1 article 1 du Réglement Conjoint Mo
246 de 1966 relatif aux tawisz (modifid) nomme,

AMDREW ALA

fagent responsable pour la Municipaliteé de Luganville et la province de
SYanto et Malo aux fins d'application du Reéglement Conjoint Mo. 3 the
1966 relatif aun taxis (modifié), & compter du ler avril 1990,

Failt & Fort-Vila le 19

mars J9Y0.

Le ministre de 1 Intérisur

I. ABREIL.






